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              基礎ﾋﾞｼﾞﾈｽ英語（第 9回） 

 

Hi, everyone. 

This is KIYONO.   

How are you doing? 

Good? 

Oh, great. 

O.K., 

As usual, I’m gonna give you basic English expressions with a short conversation. 

And I’ll show its translation and pronunciations of main countries to you. 

Ready? 

OK, let’s check it out! 

 

<conversation > 

(Exchange the business card) 

・It’s nice to meet you. 

・It’s nice to meet you, too. 

・I’m KIYONO from ITES. Here’s my business card. 

・I’m KATO from ABC Tech. Here’s my card. 

Please have a seat , if you like. 

・Thanks. 

・How are analysis results about our product going. 

・Here’s the report with datas. 

  Our opinions are these issues are occurring in B-process 

  So, we recommend that cure conditions in B-Process should be change. 

・Let me see・・・ I see. 

  These datas say that there might be any problems with B-Process. 

  Datas are so informative. Thank you so much. 

・Sure.  

 

<translation> 

 （名刺の交換） 

・よろしくお願いします 

・こちらこそ、よろしくお願いします。 

・ｱｲﾃｽの清野と申します。名刺をどうぞ。 

・ABC Tech の加藤と申します。名刺をどうぞ。よしければ、どうぞお座りください。 
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・ありがとうございます。 

・我々の製品の分析結果、どのような感じでしょうか？ 

・こちらが、ﾃﾞｰﾀを含めた報告書でございます。 

 我々の見解は、問題は B工程内で発生していると考えております。 

 よって、B工程の焼成条件を変更されるのがよろしいかと思われます。 

・ええっと、・・・  なるほど 

 ﾃﾞｰﾀからすると、B工程に問題がありそうですね。 

 とても有益なﾃﾞｰﾀですね、ありがとうございます。 

・いえいえ。 

 

<pronunciation> 

➣「How are analysis results about our product going.」 

・U.S.A (CANADA)    ： ﾊﾜｰ ｱﾅﾗｼｽ ﾘｿﾞﾙﾂﾊﾞｳ ｱﾜｰ ﾌﾟﾛﾀﾞｸ ｺﾞｰｲﾝ 

・U.K.        ： ﾊｳﾜｰ ｱﾅﾘｼｽ ﾘｻﾞﾙﾂｱﾊﾞｳﾄ ｱﾜｰ ﾌﾟﾛﾀｸﾄ ｺﾞｰｲﾝｸﾞ 

 

 

Do you understand the differences?   

O.K.    See you next time!  B’bye! 

 

 

                            to be continued 


